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EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1:Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

Jux lumineux nominal.

urée de vie nominale.

mpérature de couleurs.

efficient du rendu des couleurs.

P7: 1ére dasse. Produit oli la protection contre la commotion électrique est assurée, outre l'isolement de base, les moyens de sécurité

:éuap\éméma‘\res sous forme du circuit de protection suppléméntaire & lequel il faut brancher le cable de protection constante de I'installation
'alimentation.

P8: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P9: Produit résistant a la poussiére. Protection contre les giclées d'eau.

P10: On peut utiliser a lntérieur et a I'extérieur des locaux.

P11: Le produit e fonctionne ﬁas ensemble avec les gradateurs de lumigre.
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INTENDED USE / APPLICATION
Product desi ﬁ(gorthe use in households and for other similar general applications.
Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropﬂale\{ qualified person. Any
activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical
fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to a supply network which meets energy quality
standards as prescribed by law. Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock. The
end parts of the leads must be isolated at the right length. If the wire ends are galvanized: cut off the galvanized wire ends, remove the wire
insulation at the Iengh of 8 mm, fix the wire in the terminal block. To maintain the proper IP protection level, the right diameter of the power cable
should be selected for the cable gland used in the product.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product can be used either indoors or outdoors. Thnjmdu(l‘s light direction can be manually adjusted.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Any maintenance work must be performed when the power supplyis cutoff and the grodutl has cooled down. Clean only with soft and dry cloths.
Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. Product with
nonrreﬁ\a[eable light source of the LED type. Product cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly at
LED light beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. Its forbidden to use the product with
damaged protective cover. Product must not be used in unfavourable con mons,e% dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere,
fumes, or chemical fumes, etc. Replacing the light source in the housing is impossible. If the light source is damaged replace the entire housing.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1: Rated voltage, frequency.
P2: Rated power.
P3: Rated ﬁjmmousﬂux.
PA: Rated durabiliy.
P5: Colour temperature.
P6: Colour Rendering Index.
P7:Class |. A product in which protection against electric shock i provided not anly by means of basic insulation but also through additional safety
measures, i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.
P8: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objets that it illuminating.
P9: Dust-resistant product. Protection against splashing water provided.
P10: Product can be used either indoors or outdoors.
P11: The productis not compatible with lighting dimmers.
P12: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.
P13: Product meets the requirements of EU directives.
P14: Environmental oFeratm temperature range that the product can be exposed to.
P15: Caution, risk of electric shock.
EW 6: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs

nion.
P17: Viewing angle. Adjustable beam angle: see illustrations.
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep your environment dlean. Segregation of posl-pa(kagmﬁ waste is recommended.
P18: This labelling indicates the requirement o selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not
be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health,
and require a special form of recycling/neutralising Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and
electronic goods. Information on collection centresis provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the
sellerwhen new productis purchased, in quantity nolarger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. Inthe
case of omgr éuunmes, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the'distributor of our products in a given area is
recommended.
COMMENTS / GUIDELINES
Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, buns, electrical shock, Ehyswta\ injury and other material and non-material damage. For
more information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to
foHowkthlese instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at
wwwkanlux.com.

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung, Die Montage sollie von einer Person durchgefiihrt werden,
welche die erforderﬁ(he Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind ber abgeschalteter Energieversorgung durchaufiihren. Besondere Vorsicht ist zu
wahren. Montageschema: s. Zel(hnunéen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemafie mechanische Befestigung und der elektrische
Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz an'%esmlossen werden, das die gesetzlich fesl%e\egmen Energiestandards
erfill. Das Produk besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag fiihren.
Die Enden der Leitungen milissen auf einer entprechenden Lénge abisoliert werden. Bei verzinnten Leitungsenden: Die verzinnten Enden der
Leitungen abschneiden, die Isolierung der Leitung auf einer Lange von 8mm und die Leitungim befestigen. Fiir
die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt verwendeten
Durchfiihrungstille an.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innen-und/oder AuBenbereich. Das Produkt verfiigt iiber die Moglichkett, die Leuchtrichtung manuell einzustellen.

P12: Il faut échanger le %\obe, 'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé.
P13: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P14: Etendue de la temperature de 'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

P15: Attention, risque de choc é\e(mt\ue.

P16: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur e territire de I'Union douaniére.

P17: Arg\e d’éda\mg. Possibilté de régﬁr \'anﬁl/ei d'eclairage : voir llustration.

ROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez [environnement. La seﬁrégatmn des déchets d'emballage est recommandée.
P18: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et é ques usés. Les proc qués de cette facon
ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poube\fes avec les déchets ordinaires. Ces Iproduns peuvent étre nuisibles pour
Ienvironnement elJ)our Ia santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la
neutrafisation. Produits marqués de cette fagon doivent étre rendus aux points de ramassaﬁ;e du matériel é\eangue et électronique usé.
Informations sur les points de ramassage / réception sont données par les autorités locales ou fe vendeur de ce type de matériel. Materiel usé
peut étre aussi rendu au vendeur en cas de Iachat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type.
Susdits principes concernent le territoire de 'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays
concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non obsenvation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple auxincendies, aux brilures, & la commotion électrique,
aux lésions physiques et aux autres dommaEes matériels etimmateriels. Les informations supplémentaires concérmant les produits de la marque
Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non
observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des delﬁ

peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.

cations a I'instruction - la version actuelle
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambit generali
ASSEMBLAGGIO

Moifiche tecniche riservate. Prima di procedere con Iassemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da
una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con falimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare
cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico
siano corretti. | prodotio pud essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gl standard di qualita energetici definiti dalla legislarione.
II'prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione genera il rischio dif scosse elettriche. |
terminali dei cavi devono essere isolati per la lunghezza apFropﬂ'ala, Nei casi in cui si verifichino gl estremi zincati dei fil, aglia gl estremi zincati
dei il, togli l'solante del filo per 8 mm di lunghezza, fissal filo presso la morsettiera. Per garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare
il diametro del conduttore di alimentazione al diametro del passacavo installato nel prodofto.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utiizzare in ambienti interni e/0 all'esterno. Il prodotto offre la possibilita di regolare manualmente la direzione della luce.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguirela ione solo con [ali di del prodotto. Pulire esclusi con un panno delicato
e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il ibero accesso diaria. Il prodotto pud riscaldarsi fino a temperature
elevate. Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non puo essere
riparato. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con fa tensione nominale o il
tamé)o di tensione prescritti. Non & ammesso 'uso del Frodono privo del vetro di protezione o con vetro i proterione rotto. Non utiizare il
prodotto i luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche,

ecc. Non & possibile sostituire la fonte di luce nella plafoniera. Nel caso di dannegg\amemo della fonte di luce, occorre sosfituire tutta la plafoniera.
IEGAZI! ATI

ONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI U
P1: Tensione nominale, frequenza.
enza nominale.
lusso luminoso nominale.
ta stimata.
mperatura di colore.
efficiente di resa del colore.
P7: Classe | Prodotto in cui la protezione controla folﬁorazmneé realizzata, oltre che con [solamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto
forma di ircuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto eletrico fisso.
P8: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggett da illuminare.
P9: Prodotto resistente alla polvere. Protezione contro i getti d'acqua.
P10: Utiizzabile in ambienti interni e all'esterno.
P11:1l prodotto non pud operare con regolatori dilluminazione.
P12: Bisogna sostituire immediatamente la lente o o schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.
P13: Il prodotto soddisfa  requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).
P14: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto pud essere esposto.
P15: Attenzione, pericolo di scosse elettriche.
P16: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.
P17: Angolo divisione. Possibilita di reio\are I'angolo di illuminazione: vedi le figure.
PROTEZIONE AMBIENTALE
Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggj da smaltire.
P18: Questa etichetta indica [a necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa
etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere
dannosi per 'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / zzazione. | prodotti cost

Dbej o distotu a zivotni prostredi. Doporucujeme tfidént poobalovjch odpadki.
P18: Toto znacent poukazuje na nutnost sbéru tidéného opotfebovaného elektro zboii. Takto oznacené wjrobky nelze whazovat spolu s jingmi
Ddfade nedodrzent tohoto zdkazu bude trestdno pokutou. Tyto vyroblky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf byt St zracovavany,
utiisovany, niceny. Takto oznatené wjrobky nutno predat do sbéru ogolfebgvaného elekirozboi. linformace o mistech sbéru takovjch produktu
poskytujf misini drady anebo pmde{ge tohoto zbozl. Spotiebované zboii miZe byt také predano prodejci, v pifpadé ndkupu nového produkiu v
mnozstvi nikoliv vétsim neli nové zboif téhof druhu. Vie uvedend pravidla se tykajf oblasti Evropske Unie. V jinch statek je nutno driet se
EEd%ISQ tam platnjch. V dané oblastj dopgrucujeme mkontakt s distributorem daného vjrobku.

0ZNAMKY / DOPORUCENI
Nedodriovén! pokynii tohoto navodu miie zapiicinit poidr, opafen, ranén elektrickjm proudem, fyzickd zranénf a jiné hmotné i nehmotné
Skody. Dalsf informace o wrobcich znaEEy Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodpovidé za Skody vanikié ndsledkem
nedotigo;/a'm' pokynii tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si whrazuje pravo provadét v ndvodu zmény - aktudini verze ke stajeni na:
Www.Kanlux.com.

SK, .

URCENIE / POUZITIE

Vjrobok urceny na pouitie v domdcnosti a na vieobecné pouiitie.
MONTAZ

Technické zmeny s(i whradené. Pred pristipenim k montéi sa obozndmte s nivodom. Montd by mala vykondvat patritne opravnend osoba.
Veetky kony wykondvajte pri vypnutom napdjani. Zachovajte aatnu opatrnost. Schéma monidze: poiri obrézky. Pred pram pouiitim sa
ubezpette ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vijrobok sa moze zapojt do elektrickej siete, ktord splfia
praune urcené kvalitativne energetické Standardy. Virobok je wybaveny ochrannjm kontaktom/svorkou.Nepripojenie ochranného vodica hrozi
(razom elektrickjm pridom. Konce vodicov odizolujte na prislusnej dizke. V pripade wskytu zinkovanyich koncoviek vodicov: odrezaite zinkované
koncovky vodicov, odsirdfite izoléciu vedenia na dseku 8mm, namontuéte vodic v svorke. Pre dodréanie prislusného stupna IP vyberte priemer
napéjaciefo kblu &dg 1pnemeru kablovej priechodky pouitej na produkte.

FUNKCNE VI NOSTI

Vijrobok na pouiitie vniitri a/alebo vonku miestnosti. Virobok s moznostou ruéného nastavenia smeru sietenia.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA N
Udribu konévaéte pri odpojenom napdjani po wychladnutf vjrobku. Cisite len jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte chemické Cistiace
prostriedky. Vyrobok nezakg’vﬂte‘ Tabezpette volnj prisun vaduchu. robok sa moe zahrievat do zvy'éene} teploty. Vijrobok s nevymenitelnm
xdrojom svetla typu diéda/diddy LED. V pripade poSkodenia droja svetla sa vjrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedajte sa do svetelného lica
didely/diéd LED. Wrobok ﬂapéLale jlucne menovitym préidom resp. napétim v uvedenom rozmedzi. Nepripustné je uivanie vjrobku bez alebo
H Erasknuty’m ochrannym skiel om.v(ly'mhok nepouiivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pef, voda,
vikost, vibracie, orozenie vjbuchom, chemické ypary alebo emisie apod. Zdroj svetla svietidla sa nedd wmenit. Ked sa poskodr (prestane
Wovao 1droj svetla, musf'sa wmenit celé svietidlo, =

'SVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Menovité napatie, frekvencia.
P2: Menovity vjkon
P3: Menovity svetelny tok.
P4: Menovitd trvanlivost .
P5: Teplota farieb.
Po: Koeficient intenity farieb.
P7: Trieda 1. Virobok, v ktorom ochrana proti (razu elektrickjm priidom je dosianutd, okrem zdkladnej izoldcie, pouditim "dodatocnjch
bezpecnostnjch optreniv podobe pridavného ochranného obvodu, naktory treba pripojit ochranny vodic stéleho naga’jama.
P8: Symbol znamend minimélnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetiovanjch miest a objektov.
P9: yrobak odolny prachu. Ochrana proti strekaniu vody.
P10: Mozno poudivat v interieroch aj vonku.
P11: Wrobok nespo\upracuLe 50 zariadeniami stmavujticimi osvetlenie.
P12: Okamiite wymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.
P13: Wrobok spifia poziadavky Smernic Eurdpskej tnie (EU).
P14: Rozmedzie teploty okolia, ktorému moze byt wrobok vysteveny.
P15: Pozor, riziko zdsahu el. pridom.
P16: Prehldsenie 0 zhode potvrdzujice kvalitu jroby s prijatymi Standardami na dzemi colnej dnie.
P17: Unol svietenig. Moinost nastavenia uhla svietenia: pozrite ilustraciu.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na cistotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.
P18: Toto omacenie poukazuje na nutnost selektiineho zberu opotrebovane elekirickej a elekironickej techniky. Takto ozmatené wrobky sa
nesmejd, pod hrozbou pokuty, whadzovat do obytajnyich koSovspolu jm odpadom. jrobky mozu byt skodivé Zivotnému Eroslred\u
a ludskému zdraviu, vyZaduji Specidinu formu SBramvam’a / spatmého ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takio oznacené vyrobky by sa mali
odovzdat na miesto zberu opotrebovane] elekiricke] a elektronickej techniky. Informdcie o miestach zberu/odberu poskytuj miesiné organy a
predaici tohto druhu techniky. Opotrebovand technika mdze byt tiez vrdtena predajcovi, a to v pripade nakupu noveho wrobku v mnoistve nie
vaciom ako novd kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zésady sa I\ékam (zemia Eurdpske] Unie. V pripade injch krajin dodrzute prawne
regulicie platné v danej krajine. Odportica sa kontaktovat distribiitora nasho robku na danom dzem.

Nedodrdiavanie pokynov tohto névodu moze viest napr. k vaniku pofiaru, opareniu, Grazu elektrickjm pridom, telesnjm drazom a dalsim
hmotnym a nehmotnym Skoddm. Dodatocné informdcie o vjrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesie
10dpovednof za ndsledky yplyvajtice z nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA'si vyhradzuje prévo zavédzat do névodu zmeny
- aktudlnu verziu je moiné si stiahnut 2o stranok www.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhatd haztartasban és az dltaldnos rendeltetés(i dgftashoz.

SZERELES

Miiszaki vltozds fenntartva. A szerelés elitt olvassa el a szerelési Gtmutatot. A szerelést csak az erre jogosult ﬂeméP végezheti. A szerelés
valamennyi 1épését kikapcsolt dram mellett kell végezni! A szerelés kiilands ovatossdgot igényel! Az els hasindlat eléit ellendrizze a mechanikus
rogzités és az elektromos dsszekotés megfe\eldssééét. A termék kapcsolhatd a jogszabdlyban meghatdrozott mindségi kdvetelményeknek
me%fe\e\o ramhdlGzathoz. Te\eF\’léq leiras: Iasd: abrak. A termék rendelkezik a véddcsatiakozd kapoccsal/ véddérinthezovel. A véddvezeték
csallakoztatdsénak a h\a’nra villamos dramitést okozhat. Az IP megfeleld szintiének fenntartdsa érdekében a termékben alkalmazott
tomszelencéhez kell hozzdillesateni a{é};vezetﬁ’k dtmérdjét.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék kiiltéren és/vagy beltérben haszndlhato. A termék vilagitdsi irdnya kézzel dllithato.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

a alekaF: olt 6gnél, atermék ehiilése utdn kell végezni ardlag finom és szdraz textilruhakkal végezhets, Tilos a vegyi

etichettati devono essere smaltti nei Funn di raccolta dei rifiuti di ?Fparettmalure elettriche ed eletfroniche. ~ Informazioni sui punti di
raccoltaritiro, sono disponibili presso le autorité locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al
rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotio, in quantita non maggjore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole i cui
sopra si applicano nell‘area dell'Unione Europea. Nel caso dialtri paesi, & necessario utlizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si
consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENT!

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni i possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche
e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informatzioni sul prodotti con marchio Kanlux sono disponibili allindirizzo: www.kanlux.com

Kanlux SAnon si assume alcuna ilita per caturenti dalli delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La
societa Kanlux SA i risena il dirito di apportare modifiche al manuale di istrzioni - Ia versione attuale pud essere scaricata dal sito
www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

m/ro'b przenacony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogdlnego przeznaczenia
ONT.

Imiany technicne zastrzeione. Pried praystgpieniem do montaiu zapoznaj sie z instrukeja. Montat powinna wykonac osoba posiadajaca
odpowiednie ugrawniema Wiszelkie aynnosc wykonywac pray odtgazonym zasilaniu. Nalery zachowac szzegéing osfroimost. Schemat montazu:
patrzilustracie. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic s, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podaczenia e\ek{r{anego Wyréb
moe by praytaczony do sieci zasilajacej, ktdra spetnia standardy jakosciowe energji okreslone prawem. Wyrdb posiada styk/zacisk ochronny.
Brakpcdlgczema przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elektryanym. Korice przewodéw naledy odizolowac na odpowiedniej dugosci.
W przypadku wystapienia ocynowanych koricowek przewodow: odetni oynowane korice przewoddw, Sciagnij izolacje przewodu na dhﬁos’u
8mm, zamocuj przewdd w kostce zaciskowe]. Dla zachowania wiasciwego stopnia IP naledy dobrac Srednice przewodu zasilajacego do Srednicy
dbawwwastosowane&w rodukde.
CECHY FUNKCJONALNE
Wyrdb uzytkowac wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczert. Wyrdb posiada mozliwos¢ recznej regulacji kierunku Swiecenia.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Cayéci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uiywa¢
chemicznych srodkow ayszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodnmﬁostep powietrza. Wyrob moze nagrzewa sie do podwyistonej
temperafury. Véyréb 2 niewymiennym rédem Swiatta typu dioda/diody LED. Erzypadku uszkodzenia frodta $wiatta, wyrdb nie nadaje sie do
naprawy. UWAGA! Nie wpairywac sie w wiazke $wiatfa d\odé/diod LED. Wyr6b zasilac wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych
napie¢. Niedopuszczalne jest uytkowanie wyrobu bez ub z peknieta szybka ochronng. Wyrobu nie uzytkowa¢ w miejscu w ktérym panuiq
niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgoc, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemicne itp. Wymiana rodfa Swiatta
W oprawig jest niemoiliwa. Na\ezwymlem(’ (af3 oprawe w %R,‘ad ku uszkodzenia frodta Swiatfa.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNAC. 1 SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, GgstotliwosC.

10C ZNamIonowa.

iamionowy strumien Swietlny.

watosc znamionowa.

mperatura barwowa.

spétczynnik oddawania barw.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen sdubern. Keine
chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen.
Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle desT%ps Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschadigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht
repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieflich mit der Nennspannung
oder einem gegebenen ich versorgen. Eine des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig.
Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, B. Staub, Feinstaub, Wasser,
Feuchtigheit, Vibrationen, explosive Atmosphare, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.d. Die Lichtquelle im Gehéuse kann nicht
aus%fﬁusmlwerden. Bei einer Bes&had\%ﬂg der Lichtquelle muss das gesamte Gehduse ersetzt werden.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung,

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Nenn-Lebensdauer.

P5: Farbtemperatur.

P6: Farbwiedergabeindex.

P7:Klasse |. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Gi
eines zusatzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationdren anschlieBt.

P8: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.
P9: Staubgeschiltztes Produkt. Geschitzt gegen Spritawasser.

P10: Verwendung im Innen-und AuBenbereich

P11: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P12: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) milssen sofort ersetzt werden.

P13: Das Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien

P14: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P15: Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.

P16: Zertfikat iber Konformitat der Produktlonstiuahta’t mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P17: Leuchtwinkel. Einstellung des Abstrahiwinkels: siehe Abbildungen.

UMWELTSCHUTZ

auch zusatzliche. Sicr in Form

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabflle.

P18: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, %ebrau(hle elektrische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche
ekennzeichneten Produkte drfen nicht zusammen mit normalem Mill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese
rodukte kénnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der

Ruckgewmnun% / des Recyclings / der Unschidlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produke missen einem Sammelpunkt von
ebrauchten elekirischen oder elektronsichen Gerdten zugefiirt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen
ehirden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kénnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der

alten die der neu gekauften nicht Gibersteigt. Die UV% Pmnsz\en betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen

Bestimmungen des éewemgen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. 2u Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen

Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind

auf der Seite www.kanlux.com erhéltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schéden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden

Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Rechtvor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version

um Herunterladen auf www kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a ['utilisation dans les ménages et aux destinations générales.
INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne
possédant les certificats d’aqude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées ave la tension débranchée. Il faut rester trés
Frudemv Schéma de installation: voir les images. Avant|a premiere mise en marche il faut sassurer sile fixage mecanique est correct aisni que
la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la
loi. Produit posséde contact /borne de protection. Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion électrique.
Isoler les bornes des cables sur une longueur appropriée. En cas de présence des extremités des conduits étamees coupez les extremités des
conduits étamées, enlevez ['solation duconduit a la longueur de 8mm, fixez le conduit dans le cube de serrase Pour maintenir le niveau
aév roprié IP, le diamétre du cable d'alimentation doit étre adapté au diametre de la bobine de réactance utilisée dans le produit.
RACTERISTIQUES FONCTIONELLES
Utiiser le produit a l'nterieur et/ou a l'extérieur des locaux. Il et possible de dirEer Iéclairage du produit manuellement.
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE
Faire 'entretien avec [alimentation coupée une fois le produit refroid Nen%er uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser
les produits nettoyants chimiques. Ne pas couir e produit. Assurer Iaccés libre de lair. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée.
Produit aux sources de lumiere de type diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumiére le produit devient
\’rréfarab\e. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumigre dela diode/diodes LED. Produit a alimenter a faide de la tension nominale ou dans
les limites des tensions indiquées. Il st interdit d'utiiser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagé. Produit ne peut pas
étre utilisé dans 'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations, atmosphere explisive, vapeurs ou
fumées chimiques etc. Il estimpossible de remplacer la source lumineuse dans le luminaire. En cas d'endommagement de la source lumineuse,
ilfaut remplacer tout le fuminaire.

P7: Klasa | Wyrdb, w ktérym ochrone przed porazeniem elekirycznym spekniajg, poza izolacja podstawowa, dodatkowe Srodki bezpieceristwa w
postaci obwodu ochrannego do kidrego nalezy podkgazyc Frzewod ochronny state] instalacji zas\\a@(e&.
P8: Symbol oznacza minimalng odlegtosc jaka moze miec oprawa oswietleniowa (jej Zrcta $wiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.
P9: ilyrdb pytoodporny. Ochrona przed bryzgami wody.
P10: Moina stosowa wewnatrz i na zewnatrz pomieszczer.
P11: Wyreb nie wspétpracuje ze Sciemniaczami oéwietlenia.
P12: Nalety natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony losz lub ekran, szybke ochronna
P13: Wyréb spefnia wymagania Dyreklfu Unii Europejskiej (UE)
P14: Takres temperatury ofoczenia, na ktdrg moze by¢ narazony wyrb.
P15: Uwaga, ryryko poraienia prqdem.
P16: Certfikat Zgodnosc potwierdzajacy jakosc produkejiz
P17: Kat Swiecenia, Mozliwos¢ regu\ﬂ'\\kqta Swiecenia: patrz lustracje.
OCHRONA SRODOWIS|
Dbaj o aystosc i Srodowisko. Zalecamy segregacie od padéw p h.
P18: Omake skaauje na koniecznos¢ thierania sprzetu elekiryanego i elektronicznego. Wyrobdw tak oznakowanych,
FOd kara graywny, nie mozna wyrzucac do awykych smieci razem 2 innymi odpadanmi. Wffroby takie moga byc szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia
udzkiego, wymaé‘yq SpEEiBWEﬁ formy pretwarzania, w szae%?t\nosu odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wiroby tak ozakowane
powinny zosac oddane do Eun tu bierania zufytego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru
udzielaja whadze lokalne Iub sprzedawcy tego rodzaju spraetu. Zuiyty sprzet moze zostac réwnie: oddany do sprzedawcy, w praypadku zakupu
nowego wyrobu wilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyisze zasady dotyza obszaru Unii Europejskiej. W
grzypad kg innych paristw nalely stosowac prawne regulacie obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt 2 dystrybutorem naszego wyrobu na

janym obszarze. .

/AGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zaleceri niniejszej instrukdji moe doprowadic np. do powstania pozaru, poparzen, poratenia pridem elekirycznym,
obratert fizyanych oraz mnsy&h stkéd materialnych | niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux dostepne s3 na:
www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecen niniejsze] instruki. Firma Kanlux SA
1astrzega sobie prawo do wprowadzania zmian winstrukji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

na terytorium Unii Celnej.

CZ -

URCENI/ POUZITI

Vjrobek uréepy pro pouiiti v domdcnosti nebo k podobnému pouit.

MONTAZ

Technické zmény whrazeny. Pred zahdjenim montdze se seznam s navodem. Montéz by méla provadét opréwnénd osoba. Veskeré cinnosti
provadgt pri vypnutém napdjent. Je nuiné dodriet ostraitost. Schéma montze: viz lustrace. Pred prvnim pouitim se uiistt, zda mechanické
pripevnéni a elekirické phpog)em’ Jsou spravné provedené. vgrobek mijze byt pripojen k takové napdject sit, kterd spliiuje standardni jakostn
normy podle predpist. Vrobek mé bezpecnostni svorku. Absence ochranného vedeni miize vést ke zranéni elektrickjm proudem. Koncovky
kabel sprévné izolovat v prislusné délce. Vyskytnou-fi se pocinované koncovky veden: tyto pocinované konce odstrihni,stdhni izolaci vedent do
vzddlenosti 8mm, vedeni umistit do svorky. Pro dodrient pfislusného stupné IP vyberte primér napdjecino kabelu podle priméru kabelové
priichodky poyiité na gmduktu

FUNKCNI VLASTNOSTI

vgrobek R‘oui\’val uvnitf a/nebo vné mistnost. v%'\robeks moinosti ruéniho nasmeérovani svétla.

POKYNY K PROVOZU / UDRZB

Udrzbu provdeét jen pokud je vjrobek odpojen od zdroje napétia azvystydne. Cistt vyhradné jemnjmi a suchymi tkaninami. Nepouiivat chemické
distici prostfedky. Nezakrjvat vyrobek. Zajistt volny prisun vzduchu. Wrobek se nesm prehrvat nad dopusténou teplotu. robek se zdrojem
svétla druhu dioda/diody LED, ktery se newméfuje. V pripadé poskozeni svételného zdroje, vjrobek nelze opravit, POZOR: Nediiat se piimo do
svétleného paprsku diody/diod LED. Vyrobek napjet pouze nomindInim napétim anebo rorsah uvedeni’m napéti. Vrobek se nesmi poudivat
bez anebos prasklou ocgranou ze sa- yrobek nepouifiat na mist€, kde viadnou nepfiznivé podminky [ako napt. prach, voda, vinkost, vibrace,
explodujict atmosféra, pary nebo chemické vypary atp. Nelze wmenit svételny zdroj suitidla. V pripade poskozeni svételného zdraje je nutné
wménit elé stidlp. N .

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nomindlni napét, frekvence

jomindlni vikon

lomindlni svételny tok.

lenovitd trvanlivost

revnd teplota

eficient poddni barev

P7: Trida I. Wrobek, v ném? ochranu pred Grazem elektrickjm proudem, vedle zakladn izolace, zajistuji dodatecné bezpecnostni prostiedky v
godobé dodatecného jsticho obvodu k nému je nutné piipojit ochranné vedenf stlé napdieciinstalace.

bol znamend miniméInfvdalenost jakou méize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanjch objektl

ek odolny proti prachu. Ochrana profi sfikajicf vodé.

P10: Lze pouiivat vné i uvnitf.

P11: Vjrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétleni.

P12: Je nutné okamiite wmentt prasklj nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P13: Wrobek spliuje pozadavky nafizent Evropské unie (EU)

P14: Rosah leE\my prosifedi, vnémi se wjrobek mize nachdzet.

P15: Pozor, riziko trazu proucem,

P16: Prohldsent o shodé potvraujict kvalitu wjroby s pﬁLaly’m\ standardami na tzemf celnf unie.

P17: Uhel sviceni. Moinost nastavenf ihlu svétlg; viz obrazek.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

haszndlata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a leveg6 szabad efjutdsét a termekhez. A termék felheviilhet magasabb hémérsékletre.

ALED didda/di6ddk tipust, nem kicserélhetd fényforrdssal felszerelt termek. A fényforrds meghibdsodasa esetén a termék javitdsra nem alkalmas.
FIGYELEM! A LED didda / diddak fényaramdt hosszabb ideig erGiteljesen néni tifos! A termek kizdrdlag névieges festitseggel vagy a mefgadon

feszitségek korével taplalhatd, Atermék Gtlen - por, viz, pdra, rezgések stb. - kbirnyezetben nem hasznélhaté. Nem lehetséges a foglalathan

a fényforrést icserélni, Az egész ft;%\a\alot ki kell cserélni amennyiben a fényforrés kdrosul. Megengedhetetlen a termék haszndlata a repedt

védduveggel vagy a véddiiveg nélkil. . .

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névieges festliliség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmeny.

P3: Névleges fénysugdr.

P4: Vérhat6 élettartam.

P5: Sainhémérséklet,

P6: Stinvisszaadasi tényezd.

P7: | osély. 0\{% termek, amelyben az alapvetd srigetelésen kivil k\eﬁészﬂd birtonség elemek is védenek az dramiités ellen, mint Kiegészitd
biztonsgi dramkor, amelyhez kaﬁtso\m kell az dlland dramellatasi installaci biztonségi vezetékét.

E& £2a szimbdlum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrésai) és a megvildgitott helyek és objektumok
IOt

P9: PordllG termék. Védelem a fricskold viz ellen.

P10: Kiiltéri és beltéri hasndlatra.

P11: Atermék nem milkodik egyitt a fén{erﬁssé%rszaba’\yozékkal,

P12: Atermék csak a véddiiveggel rendelkerd foglalatban alkalmazhato. A repedt vagy sérilt burdt vagy emyG, véddiiveget azonnal cserélni kell
P13: Atermék megfelel az Europai Unids irdnyelvek kvetelményeinek.

P14: Atermék koryezetének homérsékleti kore.

P15: Figyelem, ramités veszélye &l fenn.

P16: Atermék Vamunid terilleten elismert szabva'ne/ok szerinti minségét igazold Megfelelségi Tandsftvany

P17: Kat Swiecenia. Vil '%l'ta'sw stiig bedllithatdsaga: fésd illusztraciok.

KORNYEZETVEDELEM

U%e\ Fﬂ atisztasagra és a komyezetre. Javasolt a tsoma%o\ésw hulladék szeéregéno]a. |

P18: £2 a jel mutalja az elhaszdldott elektromos és elekironikus berendezes sielektiv gytitésének a saikségességet. lpy megjelolt termékek a
birsdg kiszabdsdnak a terhe alatt szokdsos szeméttdroldba nem dobhatdk k. llyen termekek kérosak lehetnek a komyezetre és az emberi
egészségre, afeldolgozds / (jrahasmnositds / kezelés / hatéstalanités kiilonds formdjat igénylik. Informacidk a gyijtdhelyekre vonatkozdan a helyi
hat6ségoktcl vagy az érintett berendezés forgalmarditél kaphatdk.

Az elhasndldott berendezést az eladdja is kdteles dtvenni az Gj ugyanilyen tipusi berendezés ugyanilyen mennyiségben rténd vdsdrldsa esetén.

Afenti szabalyok az Eurdpai Unic terletén érvényesek. Més orsza’%eseten a1 adott orszég teriiletén hatdlyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen
kapcsolatha a termékeink adott terileten miikods forgalmazdjaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

A #e\en Gtmutatd figyelmen kivill hagydsa a tz, dramiités, é%és, testi sérilés és egyéh anya%\ &s nem anyagi kdr veszélyével jérhat. Tovabbi
informdcid a Kanlux termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphat6. Kanlux SA. nem vallal felelGsséget a jelen ttmutatd figyelmen kivil

hagydsanak az eredmeényeiért. A Kanlux A fenntartia az utasitds modositasanak jogat - az aktudlis verzid a www.kanlux.com oldalrdltolthetd le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodarii i de uz general.

MONTAJUL )

Modificari tehnice rezenvate. Inainte de a trece pentru instalarea iteste instrucgiund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu qutoritatea
competentd. Orice acfiune face dupd oprirea alimentaril. Trebuie fécuta aten}ia mare. Schematicd montajulu: a se vedea lustrati. Inainte de
prima utilizare, aswﬁurap—vé ¢ o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la refea, care s corespunda
standardelor de calitate definite de legislatia de ener%\e. Produsul contine contact/clemd de protectie. Lipsa de conexiune conductorului de
proteciie este pericole de soc electric. Starsiturile de cabluriar trebui s fie izolate, 2 lungimea corespunzatoare. In cazul in care vérfurile de sérmé
sunt galvanizate: Taiati capetele de sarmé galvanizata, lrageg izolatia din sarmd la \unf,\mea de 8 mm, ala§aéi cablul in cub de clemd, Pentru a
mentine nivelul corespunzator al éradului e protectie IP trebuie potrivit diametrul cablului de alimentare cu diametrul clemei utilizate in produs.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numaiin mtenoru\é\/sau la exteriorul. Produsul areEo_Ft,\unea de aregla manual directia de iluminare.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intrefinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dur)é ce produsul s-a rcit. Curatd numai cu fesaturi delicate si uscate. Nu
folosiii detergenti chimice. A nu se acoperd produsul. Asigurd acesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate.
Produsul cu sursd de lumind non-inlocuite de I\F LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei de lumind, aparatul nu este potrivit pentru reparafji.
ATENPE‘ Anu se uitala fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul
specificat. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, férd sau cu geam de protectie cracked. Nu se utilizeaz produsul intr-un loc in cazul in care
predomind conditile de mediu negative, cum ar fi de exemplu: dirt, praf, apa, umiditate, vibratii, atmosferd exploziva, vapori sau fumurile
chimice, det(‘ Inlocuirea sursei de fumind in corpul de iluminat este imposibild. Trebuie s inlocuifi ntregul corp de iluminatin caz de deteriorare
asursei de lumin.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea nominald

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Rezistentd nominald.

P5: Temperatura de culoare.

P6: Indicele de culori

P7: Clasa I. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afara de izolatia de baza, masuri de securitate suplimentare sub
forma de dircuit de protecte suplimentar care trebue sa fie conectat cablu de protecie instalatie five de alimentare.

P8: Indicd distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de lalocurile si obiectele de iluminat.

P9: Produsul rezistent la praf. Protectia impotriva splash de apd.

P10: Utilizati numai in interiorul i exteriorul,

P11: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.

P12: Artrebui s& tnlocuifi imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protece.

P13: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (
P14: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate i expus produsul.

P15: Atentie! Risc de electrocutare.

P16: Certiicatul de conformitate confirm calitatea produciei cu standardele aprobate FE teritoriul Uniunii Vamale.

P17: Unghiul de iluminare. Posibilitatea de a regla unghiul de iluminare: vedefj ilustratile.

PROTECTIE MEDIULU

Al gué de curdtenia 5l a mediului. Vd recomandam segregarea de deseuri dtg)é ambalajele.

P18: Aceastd eficheta indica necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate,
sub sanciunea amenzi, nu avef posibiltatea sa aruncafj la gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste produse pot i ddundtoare pentru
mediul ambiant si sandtatea umand, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui
safie plasate la punctul de colectare a degeurilor de echipamente electrice si electronice. Informaéwle referitoare la punctele de colectare / primirii
dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand
achizitioneaza un produs nou ntr-o Sumd nu mai mare decat noi echipamente achizifionate fn acelasi fel. Aceste norme se agh[é in zona Uniunii
Europene. In cazul altor tari ar trebui sd se aplice reglementarile legale in vigoare in tard. Va recomandam & contactatj distribuitorul de produse
noastre din zona dumneavoastra

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice §i alte daune
materiale si nemateriale. Informaji suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile fa: www.kanlux.com. Kanlux SA nu este
responsabil pentru orice consecinfele care rezultd din nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SAsi rezerva dreptul de
introducere a modificarilor in instruciune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.
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NPEAHASHAYEHUE / U3MNO/NI3BAHE

TTpoayKT NpeAHasHaUeH 3a M3M0N3BaHe B JOMALLHY CTONaHCTBA Y 06LL0 NPEAHa3HaueHKe.
MOHTAX

TexHideckA NPoMeHyt 3anaseHn. NPedu MOHTAX 4 Ce npoyetere MHCTPYKLSTa. MOHTaX (1618 fa e U3BLPLIEH OF MLie NPATEXaBaILO
CHOTBETHI pa3peLLeHits. BCAKo elicTBme fa ce M3BbPLIBA MM V3KIKOUEHO 3axpaHBaHe. TpsibBa a e npegnpieeie Cewyanin rpimky. Cxema
Ha MOHTAX: BIK WyapaLym. [pegu Mbpea ynoTpeta yBepeTe Ce, Ye MEXBHMUHOTO MOKTMDaHe W eNexTpHueCkara BPb3Ka (3 MPaBANHL.
ﬂpOAyKI'bT MOXe fa 61:/.\9 BK04EH KbM enekTpuyeckara Mpexa, KOATo 0TroBapa Ha (TaHAAPTA 3d KAYE(TBO Ha eHeprvaTa onpejeneHit ot
3aKOHOAATeNCTBOTO. HDOAYKTB NPUTEXaBa 3allyTed KOHTaKT/knema. O MMca Ha BKAIoYeH 3auureH Kaben moxe Ad (e nony4w ToKoB yAap.
Kpauwara Ha kabenure ga ce M30MUPa Ha NPaBMnHa AbMKUHA. Mpit NOSBRBAHE Ha KAnaiucaHn Hakpaiitulu Ha kabenu: orpexere
Kanalfvcanyte HakpaitHuuy Ha kabenw, (Banere v3onaLMA Ha kabena Ha [baxwHa 8 Mu, 3akpenere kabena B 3axwmHata byuka. C ores
3aNa3BaHe Ha NPaBITHaTa TenleH Ha 3alLTa [P TPAGBa 3 M36epeTe JaMeTb Ha 3aXpaHBaLLS Kabel B CbOTBETCTBIE C AMaMeTbpa Ha kabenHis
LiyLiep, Y3ON3BaH B MPOYKTa.



SOYHKUMOHAJTHUN XAPAKTEPUCTUKA
Jla ce u3n0M3Ba MPOAYKTa BLTDE W/WIM W3BbH NIOMeLeHUSTa. TTDOAYKTT NPEAnara BLMOXHOCT 33 PhUHO PeryUpaHe Ha NOCOKaTa Ha
Y3/TbYBaHE Ha CBETIMHATa.
MPENOPBKMN 3A EKCNIOATALNA / KOHCEPBALMA
Jla ce KOHCepBUPa MY M3KNIHEHO 3aXPaHBaHE W Ly1e OXIaXaHe Ha NPOAyKTa. /la (e No4MCTBa (MO C AenUKaTHM 1 (F(XM Tokakh. [la He ce
Y3103BaT XUMYECKi MOYVCTBALLM ’n_renapam Jla e ce 3axpyga npoayxTa. Ja ce ocurypy ceoboer A0CTeN A0 Bb3AYX. [1PORYKTT MOXe Aa e
Harpee 0 noBiuiea Temrieparypa. MOAYKT C HCMEHSEMI UTOUHIK Ha CBETAHATa TWT JM0Aa/ oA LED. B Cryuail Ha HapyLIeHe Ha M3TOuHIK
Ha CBeTAMHaTa, NPOfYKTa He CTaBa 3a nonpassHe. BHUMAHWE! He ce 3arnexgaiire B caemuHara Ha svioga / avoga LED. /la ce 3axparBa npogykia
€aMO C HOMUHTHO HaNPEXeHie Wik OMpeAeneH AManasoH Ha JaAeHI HanpexeHws. Hefonycrmo e 43 ce U3non3sa yrporicioro 6es v ¢
NYKHATO 3QLLUTHO CTbKAO. /Ja He e M310138a NPOAYKTa Ha MACTO, KbIETO MM HeGRArONDHSTHIA YCIOBIAS Ha OKONHaT (PeAg, Hanp. npax, BOAa,
Bnara, BAGPALUK, eXCI03VBHa aTMOCHRPa, M3NAPeHUS N XVMAHeCKW AuM W p. J1BIKelLM Ce 06exTiA (HanpyMep KOMW) MOraT Aa NPYUMHAT
CNy4aiiHO aKTUBIPaHe Ha CeH30pa. 10 AICTBUETO Ha CHY eNeKTDOMATHWTHM CMylLIEHUS MOraT 4a e NOABY HaNpexbCBaHe Ha paboTa Ha
YapOiiCTBOTO. TTAMSHa Ha U3TOUHHK H (BETIMHA © HEBL3MOXHA. AKO M3TOUHIIKLT Ha CBETAMHA & NOBPeAW, TPSBa A3 Ce MOAMEHIt LATOTO
QCBETHTENHO T30,
OBACHEHME HA N3MNON13BAHUTE 3HALW N CUMBOIN
P1: HOMUHaHO Hanpexerie, ueciora
P2: HomuHanHa molHocT
P3: HomyHaner caerinHen norok
P4: HomHanwa TpaiiHoct
P5: Liserna temnepatypa
P6: VIHaeK Ha AapariTe LigeTose
P7: Knaca I. TpoaykT, B KOTO 3a 3aLLyTa Cpellly TOKOB YAap, OCBH OCHOBHaTa V30Nl OTTOBAPST AMAHMTENHN MepKM 33 CUTYPHOCT MO
?opma Ha [OMBHITENHA 3ILIUTHa C(eMa, KbM KOSTO TPADBA Aa Ce BKTKY 3aLLjTeH NPOBOAHUK Ha NOCTOSIHHA 3aXPaHBAILA MHCTaNaLS.

8: CMMBOTL 03H34aBa MUHUMATHOTO P3CTOSHIE Ha OCBETHTENHOTO TANO (HETOBITE M3TOUHMLIA Ha CBETAUHA) OT MeCTa W OCBETABaHN
TIpEMETH.
P H&axoyuowﬁ MPOAYKT. 3alliTa peLly NpbCkM Bosa
P10: Moxe Aa ce 13n0n38a BBTPE W U3BbH NOMELieHMSTa.
P11: MPogyKTLT He paboTi ¢ AUMEpH Ha (BETAMHATa.
P12: TpbBa He3abaBHO Aa Ce CMEH HanyKaH Wk MoBpeseH aﬁax(yp WM €KDaH, 3aLUMTHO CTBKIIO.
P13: TpogykrsT e B comeercrave ¢ [vpexiviute Ha Eponedickust Cbio3 (EC)
P14: Temneparypi Ha OKONHata (Pesa, Ha KOSTO MOXe 2 Gbe M3N0XeH NPOyKTa.
P15: BHUMAHHE, ONacHOCT OT TOKOB YAap.
P16: Ceprud 33 (bOTBRTCTBHE
Chio3.
P17: b/ Ha (BETUHaTA. BL3MOXHOCT 33 PeryupaHe Ha brb/ia Ha V3MbUBaHe Ha (BETMHAT: BIIXTE WAKOCTaLMTe.
OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA
a3 YCToTata 1 OKo/Hata cpesa. MpenopbuBame Pasiense Ha oTabLuTe O ONaKoBKITe.
P18: ToBa 03HakeHite NoKa35a HEODXOAUMOCTTa OT Pa3feNHO COUaHE Ha OTNabLIK O eeKTDUIECKO U NeKTPOHHO 0BopyBaHe. HasHaueH!
107031 HA4H MIDOAYKTH, N0/} 34MAGXa OT 1106a He MOXETe /2 U3XBLPAATE B KOGa 33 06HKHOBEH 60K/YK 338AHO CpyIVI 0TNabLv. Tes npogykTu
MoraT 4 6bfaT BPeHM 33 OKONHaTa CPefia ¥ HOBELLKOTO 3paBe, Te Ce HyXIasT OT Cnewyiantn GopMM Ha 0bpabotka / ononsorsopssatie /
peLyiknnpare / obe3pexgane. MPOAYKTM 03HaueHN N0 TO3i HaunH TPAOBA 3 BbAaT MOCTaBeHN Ha MACTOTO HA CbBUPaHe Ha OTMabLM Of
€/1eKTPUHECKO U eNexTPOHHO 060PYABHE. 33 MHQOPMALIMS 38 NYHKTOBETe 33 CbbpaHe / B3eMaHe NPEAOCTABST MECTHUTE BRACTIA WAV TbproBuL|
Ha 1akosa obopygBaHe. V3roleno 06opygBaie MOXe CbuLO A3 Bbjie BbPHATO Ha NPOfasa|a, Npu 3akynyBaHe Ha HOB NPOZYKT B Pasuiep He
10-TO/AM OT HOBOTO 060PYABaHE, 3aKyNEHO B ChiLts By, T3y NPaBIna Ce OTHACAT 3a paifora Ha EBponerickus Cbio3. B utyait Ha fpyrvt apaHi
1efiBa /i (e Npwnarar 3akoHOBUTe Pasropea6y B cuna B parara. Mpenopbusame By Aa ce BbpXeTe ¢ Hawwa AMCTPUGYTOP Ha MIPOYKTa BbB
J3/ieHa [lbpKasa.
KOMEHTAPW / NTPEAJTOXXEHNA
Hecna3sate Ha MpenopbKuTe Ha Tasy MHCTDYKLMA MOXE /3 J0BEJe Harp. A0 MOXap, NONapeHe, enexTpHUecKit oK, GU3uHeck Thashi 1 Apyri
MaTepUalHit 1 HeMaTepuanHi Lier. onbAHTENHa UHOOPMaLs 3 NPOAYKT Ha MapKata Kanlux ca Ha pasnonoXeryie Ha: www kanlux.com.
Kanlux AV He HOG OTFOBOPHOCT 3a NOCIEACTBIASTa NOMSTAUaILY OT HecasBare Ha NPenopbKHTe Ha Tasi MHAIPYKLMA, Gupia Kanlux SA 3anassa
NPABOTO (V1 33 BLBEX{AHE Ha MPOMEHN B MHCTPYKLWATA - aKTyaNHaTa BEPCHA e AOCTbIH 3a V3TernAHe B HTPHET Caifla wwi. kanlux.com.

RU/BY
NPEAHA3HAYEHWE / NPUMEHEHUE
VI3gene MpeHasHaueHo A1 MIpMeHeHWs B AOMaLUHeM Xo3siicree W 419 06lero ynorpe6nenws. JIns MogiepXaHus OMKHOTO Yposks IP
aegyer no,gﬁparb JMAMETD MDOBO MMTAHHS K JMaMeTpy kabeNIbHOTO BBOJ3, UCTIOMb3yEMOr B MPOAyKTe.
'AHOBKA

Kaue(rBoTo Ha

[OﬂOﬁpGHMTE (1aHAapT Ha TepUTOpMATa Ha MuTHIyeckms

TexHMeckve U3MeHeHNs! 3acekpeyensl. MTpexie, YeM NpUCYNUTh K YCTaHOBKe, CIeAyeT MOSHAKOMUTLCA ¢ MHCTPYKLMeil. V3genue fonkHo
3aMOHTPOBATb AWLIO € COOTBETCTBYrOWLMY MpaBay. BeAueckvie fiicTaia UlefyeT NPOBOAMTS NPY BLIKNOUeHHOM NiTarwy. CnefyeT obniogatb
0c0byto OCTOPOXHOCTL. (xema MoHTaXa: CMOTPETb WnkocTpaLyto. epef; nepBbIM YIOTEbAeHHEM U3enis CiefyeT NPOBEPUTS MeXarwueckoe
KDETeHe ¥ MEKTPUUeCKoe COBMMHeHMe. VI3jenue MOXeT GbiTb MPHCOBMMHEHO K MIATaIOLIEIH CETH, KOTOPas WCTIOMHSET KauecTBeHHbIe
CTaHaPTL| HEPTUM, YTBEPX(IeHHbIE MPABOM. K M3nI0 NPUTraercs CMbIUKa/3alLTHbIi OKiM. OTQ/ICTBUE COBAMHEHHS 3aLUTHOT NP0BOga
JIPOXaeT NOpaXeHuen JexTpuueciBom. OKOHUaHAS NPOBOJ0B CIEAYeT U30MPOBaTb Ha CoOTBETCTBYIOLIEN ATuHe. B cayuae nosBneHMs
OLHKOBAHHbIX KOHLIOB MPOBO0B: OTPEXET KOHLIb NPOBOA0B, CHUMUTE 8MM V30NSLM NIPOBOR, YKPENTe MIPOBOJ B CeTeBOlt
KonofKe.
SYHKUMNOHAJIbHAS XAPAKTEPUCTUKA
V1371 TIDVMEHSETCS BHYTDY 1/ANW CHapyKit MOMeLLIeHIA. VI3enite UMEeT BOSMOXHOCTb PYMHOiA PerynvpOBKM HaNPaBneHits OCBeLIeHIs.
COBETEI MO 3KCMNNYATALNN / KOHCEPBALA
Y¥O/} 3 U3LAMEM NPY BLIKNIOHEHHOM MUTaHUM, TONLKO NOCTE TOT0, KaK U3enue OCTbIHE. UACTTb UCKMIOUMTENLHO AEAMKATHIMI W CYXUMM
TKaHAMM. He MPUMEHSTb XMMAYeCkX YMCTALIAX CPeACTB. He 3akpbiBaTb uyfenue. ObecneuuTb cB0BOAHBIA AocTyn BO3yXa. U3aenme Moxer
HarpeBaTb(s 40 M0BBILICHHOIA TeMmepaTypbI. V13envie ¢ HeckeHseMbIM ICTOYHVKOM (BeTa TuMa oja LED. B cryvae noBpex/ieHis HerouHwka
(Bera, w3enve He noaaerca nounke. BHUMAHWE! He Bcvapuiearscs B caerosble nyun aviofa LED. Vi3genve nuraetca nckioumienso
HAMEHATENHbIM HAMDSXEHUEM WM YKa3aHHbIM Hegonycmo uc npubopa 6e3 WK ¢ NOBPEXeHHLIM
3AULMTHIM CTEKNOM. He NPUMEHSTb U3enne B MecTax C HeBbIFOAHBIMU YUTOBHAMI OKDYKEHUS, Hanp. MbUib, BOL3, BAXHOCTL, BUbDALMM,
HanpsXeHHas awtxq)eé)a, XUMUIECKItE VCNapEHWs Wi rasel W TA. [lBitfalouecs 0bbextbl (Hanp. MawwHel) MOryT Bbi3BaTb Ciydaiikylo
aKIVIBI3ALIO AaTunKa. B cepe AeViCTBits CunbHBIX IMEKTDOMArHUTHbIX MIOMeX MOTYT BbICTynaTh nepebov PaboThl U3Aens. 3amena UTouHHKka
(BETA B (BETWIbHUKE HEBO3MOXHA. 3aMeHuTe BECh CBETUIbHUK B UTy1ae MOBPeX(eHIs ITTOUHYIKA CBeTa.
OBbACHEHUA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUU 11 CUMBOJIOB
P1: Hanpsxexvie HoMIHanbHoe, Yactora.
P2: HoMMHaAbHas MOLWHOCTb.
P3: HoMHansHas crpys ceeta.
P4: HoMyHanbHas npoyHOCTb.
P5: Temnepatypa LigeTa.
P6: KodgdmvteHT LiBetonepegas.
P7: 1 Knacc. B AaHHOM W3Le/MM 3aWTHYIO GYHKLMEO OT NOPaXeHIs JNeKTPUUECKM TOKOM, KPOME OCHOBHOIA M30NSLIM, UCTIONHSIOT Takke
JONOAHMTENbHbIE CPeACTBE BE30NACHOCT, B KaUECTBE AOMOMHHTENLHOT 3aLMLarowIeN Lieni, K KOTOPO MOXHO NUCOELMHITL 3LLMTHYIO Lienb,
OCHOBHOTO NWTATEN5HOrO YTpOiicTBa.
P8: CmBon 0603HauaeT MAHUMAbHOE PACCTORHie MeX(ly CBETUTLHKOM (€70 UCTOUHHKOM CBETa) 1 OCBelLgeMbIM 0B bekToN.
P9: V3ienue nbineHenpoHHLiaemoe. 3alia o1 6pbi3r Bgbl.
P10: MOXHO NpUMEHSTb BHYTPH 1 CHAPYXW MOMELLIEHYIA.
P11: V3genvie He paboraer ¢ yTeMHITENsMA OCBRLLIEHNS.
P12: Cnefiyer HemeaerHO NOMeHSTb NOTPeCKaHHbIVE W CnopYeHHbIi abaxyp wiv Skpat, 3aLLyTHOe Crekno.
P13: 3genvie Boinonksier Tpe6osanys Jupexvsa Esponedickoro Coto3a (EC).
P14: []uanason Temnepatypbl OKpyXatoLLeii cpeb, B KOTOpOii MOXeT paboTab u3envte.
P15: OCTOPOXHO, ONACHOCTL MOPaXeHHS 3NEKTPUYECKIM TOKOM.
P16: Cepriduikar CO0TBETCTBIS, MOATBEPXAAOLMIA COOTBETCTBME Ka4LCTBa MPOAYKLIMM C TBEPXEHHbIMM CTaHIapTamit Ha TeppuTopiit
Lar\;oxewom(oma .

17: Yron ocBetlev. Peryaupyebiii YLoA OCBELIeHMS: (M. WinloTpaLuh.
SALLNTA OKPY)%A% Eﬁ CPEAbI '
3aboTbTech 0 UICTOTe 1 OKpyKatoLieli Cpefie. PeKoMeHayem CopTpoBKy 0T6pocos.
P18 JlaHHoe 0B03HaueHMe YKasbiBaeT Ha b ( fopa uenos INEKTPUECKYX 1t P ki)
MpUBOPOB JOMALLIHEro OBMXOa. PasMeueHHbIe TakiM 06Pa30M W3AENMS HeMlb3s BbIKWALIBATH C ODbIKHOBEHHLIM MYCODOM, 33 UTO PO3UT
wrpad. [laHHble u3genns MoryT BbiTo ONaCHbl A% OKpYKaOWeli pefbl W A1A 340POBbA NtAelt, OHM Tpebyior CneLansHoii GopMbl
NepepaboTkn / BOCTaHOBNEHWA / peLkiMra / 06esspexviBanws. [laHHble V3IeTMa CiedyeT Ofgalb B MyHKT c6opa M yinu3alym
MEKTPUUECKOTO U NeKTDOHH|ECKOrO 060py0BaHMS. VIHOOPMaLINO Ha TeMy nyHKTOB C6opa/npueta PacTpOCTDAHAIOT NOKANbHIE BRACTY AN
MpOAaBLb! JaHHOT THMa. Mcros MOXHO Takke OT4aTb MPO/ABLLY, €C HOBOE U3ienvte KynfeHo B
uHCle He B0, Yen HOBOE 0B0PY0BaHKE TOr0 Xe BiiZ3. Bbillie MepeumcnenHbIe Mpasiuta kacaiorcs epputopui Esponerickoro Coroza. B
y4ae Apyru rOCyAapCTs, CeayeT MPUAePXWBATLCA NPas, /ACTBYIOWIMX B AaHHOM rOC/AAPCTBE. PEKOMEHZYeM KOHTAKT C AMCTpHBLIOTOPOM
HaLIero W3[lens Ha AaHHOM TeppUTODMN.
MPUMEYAHUSA / YKA3AHW!

HecobniojeHye 4aHHOI MHCTPYKLMM MOXET MPUBECTH, HANpME, K I0XapaM, OXOrau, MIOPAXEHIEM SEKTPHHECKM TOKOM, a TaKXE K ADyTIM

[ HbIM yObITKAM. 0 Ha Temy T0BapoB Mapki Kanlux focrynHa Ha caifre:
wwwkanlux.com. AQ Kanlux He Hecer OTBETCTBRHHOCTA 33 MOUTEACTBIS, Bbi3BaHHbIE B CBA3M C HECOBMOHMEM MDEATCaHIA AaHHOi
UHap, KLU‘M. anlux SA ocasnsier 3a cobolf NPaBO BHOCUTL M3MEHEHHS B MHOIDYKLMIO - Tekylas BEpCUA NS (KauMBaHWs Ha Caifre
www anlux.com.
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MPU3SHAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHA

Bupio nprmuauew 18 32CT00YBaHHS Y AOMALUIHbOMY FOCNOAGPCTBI  3arabHOMO NPU3HAUEHHS.
MOHTAX

Textidsi 3MiHW BUMAraloTh 310 BUPOGHUKA. Tlepes MoYarkom MOHTAXy HeoB[AHO O3HaWOMMTUCH 3 THCTYKLer0. MOHTX MOBMHEH

5 0006010 3 [ isni. Bei onepaLyii NoBUHHI NPOBOANTMCA NPK BIAIMKHEHOMY XuBnekHi. HeobxigHo byt
00061180 0bepexHiM. (xema MoHTaXy: us. inlocipaLjito. Mepes nepluvM BUKOHCTaHHSM HeOBX|AHO NePEKOHATCS, LU MeXaHiuHMiA MOHTaX
i enexTpuUHe NIAKNI0YeHHs iicHeHi NPaBILHO. BUDID MOXHa BKAI0UATM Y MEPEXY XUBAEHHS, 10 BIANOBIA3E CTaHAAPTaM LIOA0 eHepr,
BIA3HAUEHWM BIANOBIAHIM 3aKOHOAABCTBOM. BUDID Ma€ KOHTAKT/3aTvCkay 3a3eMAeHS. KUIO He NAKMKOUMTA NPOBiA 3a3eMneHHs - iCHye
Hebe3rleka YpaXeHHs enextpuuHil CTpyMow. KiLj MPoBOAT8 NoTpibHO 130710BaTM Ha BIATIOBIAHY A0BXUHY. KOMM KIHLIBKM €eKTpHitk
TIPOBOB MOKPYIT ONOBOM: BIAPi3aT KIHLBKH MIOKDUTI 07I0BOM, 3HSTH 307AL{K0 A0BXIHOIO 8MM, MDVKDINVATA MPOBIA Y 3aTUCKH KopoBL —
kw15 MATDUMKI HaNeXHOTO Piks P i, nigiGpa AjaMetp NpoBOAY XuBAeHHs! 0 AiaMeTpy kabebHOrO BBOY, BAKODUCTOBYBAHOTO B

POy,
£VL¥IKLI,IOHAI'II:HI XAPAKTEPUCTUKW
BM€\6 BIKODHCTOBYETLCs, BCepeAWH /360 308HI NPUMILLEHb. BADID Ma€ MOXIMBICTb DYHOTO PeryioBatHs HaNPAMY OCBITIEHHS.
PEKOMEHAAULII LLOAO EKCMNNYATALLII / OBC/TYTOBYBAHHA
Textiui POGOTH NOBOAMTA MK BIAIMKHEHOMY XUBNEHHI | NCTS TOT0 Sk BADID BACTUATHE. YNCTAT NNLIE M'FKOIO Ta (X010 TKaHMHOI. He
BUKOPYCTOBYBAT XiMIUHMX 33C06iB UMlLieHHs. He Hakpusarn eupaby. 3abesneuntn focyn nosiTps. Bupib Moxe Harpisauca Ao BUCOKOT
TeMneparypi BME\G 3 He3MIHHIM J)Xepenom caima Tuny aios/aiou LED. Y BiNaKy MOWKOAXEHHS AXepena (eitna, BUDIO He HajaeTbcs 40
pewoHTy. YBATA! 3360pOHeH0 AMBITUCS GE3N0CEPEAHbO Ha CBiTNOBHIH NPOMiHb Aioja/AioAis LED. BUDIE XuBTLCA BUKNIOHHO HOMIHANBHOK
Hanpyrot, abo y Hanpyroro 3 BKasaHoro AianasoHy. 3360poHeHo excrutyaryBar BUpIb be3, abo 3 NOWKOAKeHNM 3AWCHAM koM. Bupib
3a60POHEHO BUKOPICTOBYBATY Y MCLIAX i3 UKIAIMBIMY YMOBaMM, Hanp., MR, BpyA, BOZa, BONOra, BibpaLii, BUGYXoHebe3neuHa aMocpepa,
iMiSH] BUTapY TOLLO. 3aMiHa fpkepena Caitna y CBITMTbHIIKY HEMOXNHBA. aMIHITh BECh CBITWbHIK B a3l MOWKOZXEHHS XePena (BiTna.
NOACHEHHA BUKOPVNCTAHNX MO3HAYEHDb | CUMBOJIIB
P1: HoMiHabHa Hanpyra, dactora.
P2: HoMiHanbHa noTyXHict,
P3: HowinansHvid caimoui norik.
P4: HoumiHansHa TpuBanics.
P5: Temneparypa koneopy.
P6: [Hgekc konboponepesaui
P7: Knac |. Bpi6, y sIkoMy 3aC060M 3axwcry B ypaxetis enexTpuuHIM CTPYMOM, OKDiM OCHOBHOT 130n3LIT, € JOAATKOBE 3aXCHE KOO, WO
NIAKNOUAETLCA A0 333eMACHHS MEPEX] XUBEHHS.
P8: CMBON BU3HAUaE MiHIMabHY BijiCTaH MiX CBITAbHIKOM (ii0r0 /pxepena caitna) gig Micuis | 06'€kTiB OCBiTeHH.
P9: Bupi6 4acToBO 3axviLeHI Bif NOTPANNSHHA niny. 3 Big 6pH3KB BOZW.
P10: BAKOPUCTOBYETLCA AWLLE BCRPeANH | 30BHI NPUMILLEHD.
P11: Bupio Henpictocosakuii A0 CnIBPaL i3 aTeMHi0BaUeM OCBITAHHS.
P12: HeobxigHO HeraitHo aMiHTI TDICHYTVA KOBNaK, eKDaH 4 3aXHCHe (Kno.
P13: Bupi6 eignosigac umoran [lupextig €8pocotosy (€C).
P14: JljanasoH TeMﬂeg]alypV\ HaBKOMIMUHBOTO CEpe/i0BMLLIA AOMYCTMMMIi A5 BUPOGY.
P15: OBepexHo, Hebe3neka ypaxeHHS eneKTpUuHIM CTPYMOM.
P16: Cepridikar signosigHOCT, L40 NiATBePXYE BIAMOBIAHICTL SKOCTI NPOAYKLT 40 3aTBEP/pKEHIX TaHAADTIB Ha TepuTOpIl MUTHOrO Cof03y.
P17: Perynb0BaHuit Ky OCBITNEHHS: Cu. infocTpaLli.
3AXUCT HABKOJTINLLUHBbOI O CEPEAOBULLA
Niknyifrecs npo uMCTory i 30BHILIHE CePeAOBHLE. PeKOMEHAYETLCA PO3AINATA BiXOAM.
P18: Lle no3HaueHHs Basye Ha HeOOX|AHICTb PO3AINATH BUKOPYICTaHE pUdHe T i Bypo6y 3 Takim
3aBOPOHEHO BUKIZATH O 3BUYAIHOTO CMITA 3 IHILIMMM BIAXOZaMM NI 3arpo30k0 wWTpady. Taki BMPOGU MOXYTo CDHYMHUTA LKOZY
HaBKONMLUHBOMY CDEAOBMLLY | 340POB'I0 AOAMHY, Li BUPOB NOTPEBYIOTL CreLjianbHoi GOpMM Nepepobi / pereHepaLyi / SHEWKOKeHHs.
BUpOOY 3 TaKiIM MapKyBaHHAM NOBYHHI 313BaTVCA Y NyHKTH 360y BUKOPYCTaHOTO eneTp ii eneiip ) dor
00 NyHKTiB 360py/NPHiiMaHHS MOXHa OTPUMATH Y MICLIEBMX OpraHax BnajM, ab0 NPOAABLA 06MaAHaHHS. BUkopHCiaHe 06ajHaHHS MOXHa
TAKOX 110BEPHYTM OAABLIERT y BAMIAAKY MP0aHHS HOBOTO BIPOGY, Y KINbKOCTI, O He MepeBMlLlye HOBOMO 0BMAAHAHHS LOr0 X BiZY.
BulLeHaBeeHI ON0XeHHS AikoTb Ha TepuTopil €BponelicsKkoro Coio3y. JIns iHILMX epXaB Ciif 33CT0COBYBTA 3KOHOMONOXEHHS, WO AjloTb Y
Janiit fepxasi. Pexomemgmo 3Befnymm 0 HaWoro AuCTpHG'toTopa Ha faHiii repuropii

AXKEHHSA / BKA3IBKW
HegiorpuMaHs pexomeHaLlii AaHOT IHCTYKLT MOXe CIDUMHUT, Hanp., NOXEXy, Oiki, YPaxerHs eneKTpMUHM CIpYMOM, TinecH] TpaBwi Ta
3381 IHUIOT MaTepiansHo i wkogu. flofarkosy iHo 00 NPOyKTiB TOproBoi Mapkw Kanlux MoXHa OTpUMaT Ha
Beb-copiHLy: www.kanlux.com. AT "Kanlux" He Hece BIANOBIZANLHOCT 33 HACTAKY HEAOTDMAHHS AaHoi iHTpyKLi. Komnanist Kanlux SA
3AMMILE 33 CO60I0 MPABO BHOCHTIA 3MiH# B IHCTPYKLLKO - MIOTOUHA BECis 15 CKaUYBAHHS Ha Calimi www.kanlux.com.

LT
PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gaminys skirtas vartoti namy Gkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.
MONTAVIMAS
Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavimg turi atliki asmuo turints atitinkamus
jgalinimus. Visi darbai turi but atliekami atjungus maitinima. Bitinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: fiurek fiustracijas. Pries F\'rmq
panaudojimg reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu badu elektriskai sujungtas. Gaminys gali buti
ﬁr'wungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus enerﬁet\mus kokybes standartus. Gaminys turi kontakta/apsauginj gnybta.
epm{(un%us apsauginio laido, kyla elektros smigio pavojus. Laidy antgalius reikia fzoliuoti tinkamu ilgiu. Jef laidai turi inkuotus antgalius,
atkirpkite laido antgalius, nuimite 8mm ilgio laido izoliacja, privirtinkite laida suspaudimo bloke. Norint Slakyti tinkama IP laipsn] reikia parinkti
maitinimo laido skersmenj prieJrenéiniqﬂebovs\‘\oskersmens‘
FUNKCIONALUMO BRUOZAI
Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje. Gaminys turi ialh'mé/be rankiniu bidu reguliuoti apsvietimo kryptj.
KSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservacinius darbus reikia wykdyti aIJun%us maitinima ir gaminiui atauSus. Valyti ik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo
priemoniy. Neuidengti gaminio apdangalais. Utikrint laisva oro pritekejima. Gaminys gali il iki padidintos temperatdros. Gaminys su
nemainomuoju $viesos Saltiniu LED diodas/diodai tipo. Esant sugadintam Sviesos Saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO N%gahma
fsidiareti j LED diodo/diody Sviesos pluosta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Uidrausta

naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplySus. Gaminio nevartoti vigtoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo,
drégmé, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. Sviesos Saltinio keitimas Sviestuve nejmanomas. Reikia iSkeisti visg
Sviestuvy 6@ sugenda 3viesos Saltinis o

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, danis.

lominali galia.

jominalusis Sviesos srautas.

Jominalioji veikimo trukmé.

P5: Spalvy temperatra.

P6: SEa\vq perteikimo indeksas.

P7: 1 Klase. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smigio priemonés apima be pagrindinés izoliacos, papildomas apsaugos priemones, ty.
agsaug\ne grandine, prie kurios turi biti prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P8: Simbolis reikia minimaly atstuma kok] gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos 3al Ums?nuuapi\/\eﬁ\amq viety ir objekty.

P9: Dulkéms atsparus gaminys. Apsauga nuo vandens pursly.

P10: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.

P11: Gaminys nebendradarbiauja su $viesos reguliatoriais.

P12: Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjusj arba paeista gaubta arba ekrana, apsaugin; stikla.

P13: Gaminys afitinka Europos Sajungos (ES) direktywy reikalavimus.

P14: Aplinkos temperatros diapazonas, kuriame gaminio atvilgiu néra sukeliamas pavojus.

P15: Démesio, elektros smagio rizika.

P16: Atitkties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uiivirtintus Muitinés Sgjungos teritorijoje standartus.

P17: Svietimo kamgis. Galimybé reguliuoti apSvietimo kampa: r. iliustracijas.

APLINKOSAUGA

Rug\nywtés Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty Eakuot\u atlieky segregavima.

P18: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti elekiriniai ir elektroniniai jrenginial privalo buti selektyviai surenkami. Taip %aienk\inlu gaminiy
neFahma iSmesti  komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis SiukSlemis - i tai gresfa piniginé bauda. Tokie gaminiai gali but kenksmingi kaip
aplinkai, taip ir moniy sveikatai, jiems turi buti taikomos specialios Zaliawy perdirbimo priemonés siekiant uiikrint ty atlieky utilizavimg,
nukenksm\’m’mi, antrin] panaudojimg. Taip paienklinti i;amm\a\ privalo buti perduoti sudevety elektroniniy ir elekiriniy jrenginiy surinkéjui.
Informacijos dél surinkejy / priemejy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavejai. Sudévétas renginys taip pat gali buti perduotas
pardavejui, nupirkus naujg gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiek. Ankitiau minétos taisykles liecia Europos Sjungos
teritorijg. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje
teritorijoje.

PAS'JI' BOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smigj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir
nematerialias Zalas. Papildomy informau%%an\ux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www kanlux.com. Kanlux SA neneSa atsakomybés uf
pasekmes kilusias del $ios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcijg - aktualig versijg rasite
tinklapyje: wwaw.kanlux.com.

Lv .
IZMANTOJUMS / LIETOSANA
stlradé[lu_ms'\r paredzéts lietosanai
MONTAZA

ieibas un vispargjam

Arliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaas iepazisteties ar insirukciu. MontaZa javeic personai kam ir piemerotas kvalifikacjas. Visas
darbibas javeic esot izslegtam spriegumam. Jabt fpasi plesardzTTgam Montazas shema: skaties ilustracijas. Pirms E\rmés lietosanas japarliecinas,
vai ir piemerots mehaniskais p\eshpnnigums un elekiriska pieslegsana. lzstradajumu var pieslegt baroSanas elektrotiklam, kas atbilst energijas
hvalitates standartiem pec likuma. lzstradajumanm ir drosibas kontakis/spaile. Ja droSibas vads nav pieslegts paradas elektroSoka risks. Vadu gali
E\zo\éF\emérqlégarumé.]avad\em irtmkmigzgal\,algﬂezietvada uzgalus, nonemiet 8mm garuma vada izolaciju, piestipriniet vadu spailu bloka.

i Sﬁabél attiecigu IP imeni, sameklet barosanas vada diametru droseles, kas ir izmantota produkia, diametram.
FUNKCIONALAS IPAS|

adaj Aéﬁe_tote\pu‘ kSa/arpuse. lzstra ir aprikots ar iespeju regulet gaismas virzienu.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA
Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. pec tam kad izstradajums atdziss. Tirt tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet
kimiskus risanas fidzekjus.” Neapklajet izstradajumu. Janodrogina briva p\’ee’ba aisam. [zstradajums var fesildities fidz paaugstinatas
temperatras. lzstradajums ar nenomainamo gaismas avotu tips diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums
jaremonte. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. Izstradajums jaapgada ar nominalo s neFumu vai spriegumiem
noradita apjoma. Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas stiklam vsprauﬁas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabvelig aréjas wdesaEstakh

jem. putekli. tdens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski dami vai emisijas un tt. Gaismas avota nomaina gaismeklr nav
Iespéjama. Nomainiet visu a\sr_nekh“/alﬁwsmasavms ir hojats. .

IZMANTOTU APZIME]U! UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P1: Nominalais spriegums, frekvence.
jominala jauda.
lominala gaismas straume.
Jominalais kalposanas laiks.

P7: Klase |. lzstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas lidzeki papildu aizsardzibas kedes
veida, kam japiesledz pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P8: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim ((as gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem

P9: Putekju izturigs izstradajums. Aizsardziba no udens sfakstiem.

P10: Var lietot telpu iekSa un arpuse.

P11: zstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma reguleSanas iericem.

P12: Talit janomaina parplista vai ievainota Iéca vai ekrans, aizsardzibas rats.

P13: Izstradajums atbilst Eiropas Savientbas direkfivu prasibam (ES).

P14: Apkartnes [emEeramras diapazons, kadas iedarbibai var bt izstadfts izstradajums.

P15: Uzmanibu, elektrosoka risks.

P16: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P17: Spidesanas lenkis. lespéja regulet apgaismes lenki: skat attelus.

VIDES AIZSARDZ]

Rugépeues par firibu un apkartejo vidi. Leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P18: Tas apamejums rada ka ir vajadziba selekivi vak lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apameti izstradajumus, neizpildes
gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var but kaitig videi un cilveku vesefibai, tie
F\eprasa speciala tipa parstrada otrreizéja 3ana / reciklesana / e5ana. Taja veida apameti zstradajumi jaatdod attiecigaja
lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vakSanas punkta. Informaciju par vaksanas/sanemsanas punktiem var iegdt no regjonalas valdibas vai i
tipaekartas pardeveja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas nepérsnieds ta pasa
tipa epirktas iekartas daudzumu. lepriekSmineti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valsts jaievero juridiski noteikumi, kas
ir s%ékg attieciga valst. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplaitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukajas noradijumu neieverosana var novest fidz F\em. ugunsgreka radisanai, af fiiskiem jumiem un
citiem materialiem vai nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neievérosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit
instrukeiju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com
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